Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

jO jO rAma-rltigauLa 

In the kRti 'jO jO rAma Ananda' - rAga rltigauLa, Sri tyAgarAjaputs the 
Lord the Lord to sleep by singing lullaby. 

P j O j O rAma Ananda ghana 

Cl j O j O daSaratha bAla rAma 

jO jO bhUjA Ida rAma (jO) 

C2 j O j O raghu kula tilaka rAma 

jO jO kuTila tar(A)laka rAma (jO) 

C3 j O j O nirguNa rUpa rAma 

j O j O suguNa kalApa rAma (j O) 

C4 j O j O ravi SaSi nayana rAma 

jO jO phaNi vara Sayana rAma (jO) 

C5 j O j O mRdu tara bhAsha rAma 

j O j O manj uLa vEsha rAma (j 0) 

C6 j O j O tyAgarAj (A) rcita rAma 

jO jO ’bhakta samAja rAma (jO) 

Gist 

May You Sleep - 
O Lord rAma! O Pure Bliss! 

O Lord rAma - Son of King daSaratha! 

O Lord rAma- Consort of si tA! 

O Lord rAma - the Most Eminent of the raghu dynasty! 

O Lord rAma - who has curly ringlets! 

O Lord rAma - of the form which is beyond all gualities! 

O Lord rAma- bundle of virtues! 

O Lord rAma - who has Sun and Moon as Eyes! 

O Lord rAma - reclining on the blessed SEsha! 



O Lord rAma - who is soft spoken! 

O Lord rAma - who donned garb of lovely form (of rAma) ! 

O Lord rAma - worshipped by this tyAgarAja! 

0 Lord rAma- found in the assembly of devotees! 

Word-by-word Meaning 

P May You Sleep (jO jO) O Lord rAma! O Pure (ghana) Bliss (Ananda) ! 

Cl May You Sleep (jO jO) O Lord rAma - Son (bAla) of King daSaratha! 

May You Sleep (jO jO) O Lord rAma - Consort (101a) (literally 
enamoured by) of sltA - daughter of Earth (bhUjA) ! 

C2 May You Sleep (jO jO) O Lord rAma - the Most Eminent (tilaka) of the 
raghu dynasty (kula) ! 

May You Sleep (jO jO) O Lord rAma - who has curly (kuTila tara) 
ringlets (alaka) (tarAlaka)! 

C3 May You Sleep (jO jO) O Lord rAma - of the form (rUpa) which is 
beyond all gualities (nirguNa) ! 

May You Sleep (jO jO) O Lord rAma - bundle (kalApa) of virtues 
(suguNa) ! 

C4 May You Sleep (jO jO) O Lord rAma - who has Sun (ravi) and Moon 
(SaSi) as Eyes (nayana) ! 

May You Sleep (jO jO) O Lord rAma - reclining (Sayana) on the blessed 
(vara) SEsha- the snake (phaNi) ! 

C5 May You Sleep (jO jO) O Lord rAma - who is soft (mRdu tara) spoken 
(bhAsha) ! 

May You Sleep (jOjO) O Lord rAma- who donned garb (vEsha) of lovely 
(manjuLa) form (of rAma)! 

C6 May You Sleep (jO jO) O Lord rAma - worshipped (ardta) by this 
tyAgarAja (tyAgarAjArcita) ! 

May You Sleep (jO jO) O Lord rAma - found in the assembly (samAja) of 
devotees (bhakta) ! 

Notes - 
Variations 

References - 

1 - bhakta samAja - found in the assembly of devotees. The following 
famous verse of bhajana sampradAya is relevant - 

Lord said - 

nAhaM vasAmi vaikuNThE na yOgi hRdayE ravau | 
madbhaktaH yatra gAyanti tatra tishThami nArada 1 1 

"O nArada! Neither I live vaikunTha nor in the hearts of yOgi. I am 
indeed there where my bhaktas are singing (my praises) . 


Comments - 



Devanagari 

t T. ^TT ^TT TFT -3TFFT dd 

^rl. ^ft fwt sii(^ tft 
^ ft ^ft 'FFT d>l<d> TFT (^ft) 

C\ x 

t ( 2 . ^jt TR <-be!> fdc^ch TFT 

^Tf ^ft ^Ide^ cT(TT)T 5FT TFT (^Tf) 

^3. # ^fT Mr TTT TFT 

^Tf # ^' 7 T°T °hd>N TFT (^TT) 

^r4. ^jt Tfe TrfTr HFd TFT 

^fT ^fT F^T FT WT TFT (#) 

F5. ^fr ^ft ^ cIT FTF TFT 
^Tf ^ft H^oi ^F TFT (^fT) 

F6. ^fr ^fr cFFTTT(^T)fer TFT 
^Tt # FtF TFTFT TFT OfT) 

English with Special Characters 

pa. jo jo rama ananda ghana 
cal . jo jo dasaratha bala rama 
jo jo bhuja lola rama (jo) 
ca2. jo jo raghu lcula tilaka rama 
jo jo kutila ta(ra)laka rama (jo) 
ca3. jo jo nirguna rupa rama 
jo jo su-guna kalapa rama (jo) 
ca4. jo jo ravi sasi nayana rama 
jo jo phani vara sayana rama (jo) 
ca5. jo jo mrdu tara bhasa rama 
jo jo manjuja vesa rama (jo) 
ca6. jo jo tyagara(ja)rcita rama 
jo jo bhakta samaja rama (jo) 



Telugu 

£>. s§^ cp£o 05 ^ 6^6 2 bo£ 

O * 

£51. S 6 zS 6 6 $6<$ aj’o cp<£j 

s§^ gdbpaj 1 cp<£ o (s§^) 

£52. s§^ s§^ 6abx> cp^jo 

s§^ &><So S(c p)o£ cp<£o (s§^) 

£53. S§^ <D&)£3 <±p£> CP<£o 

n 

s§^ sS' 5 &o-i*b£3 ^ej^Sb cp<£o (s^ 6 ) 

£54. ^ 6S ^ &oi5o;6 cp<£o 

s§^ obe§ £6 cp<£j (sS 6 ) 

£55. s§^ &p)£b S<5 &t£l tj^bo 

s§^ £§& cp^ 5 j (s§^) 

S3 

£56. S§^ eJ^gric^C^Q^S c p<£o 

s§^ s§^ 85^ ^^bcpas cp£o (£§*) 

* _o 

Tamil 

u. Ggoir Ggoir ijrTLD ^^iSffTrFjfs 3 ss 4 < 5 st 
ffl. Ggoir Ggoir ^ervijg, 2 un 3 cu ijitld 
G goir Ggoir y/go it Gsurrsu ijitld (Ggoir) 
s-2. Ggoir Ggorr ij@ 4 (gsu ^Icua ijitld 

GgQIT GgOJ @U}_£U f§(lJIT)C0<95 IJITLD (GgOj) 
ff3. GgOJ GggfT lSllT@ 3 io55T 0 U ijitld 

Ggoir Ggoir sru _ D( 5 3 io 55 T aeoiTu ijitld (Ggoir) 
8-A. Ggoir Ggoir ijoSI ervcrfi] /biliot ijitld 

Ggoir Ggoir u 2 65cfl qjij eruujioffT ijitld (Ggoir) 
ff5. Ggoir Ggoj Lb^gy 3 ^ij uit 4 q^ ijitld 

Ggoir Ggoir ld( 0 ^ _ d(Stt Gqjq% ijitld (Ggorr) 
ff6. Ggorr Ggorr ^ujira 3 ijir(^iT)it#l^ ijitld 

GgOJ GgOJ U 4 f&ig STULDITgO IJITLD (Ggorr) 

sjuGsoGeorr, ^ijitlimt! sui^GsurrGioffT! 

1. ^rrGsuGisuiT, sjsjsjaiT enLDri>sjrr, ^ijuldit 
sjirGeoGsoiT, i_|oS1 ldsstt aiTSjeoGsiT, ^irrmorr! 

2 . ^irGisuGsurT, ®rr© @su^ ^ 1 su«( 5 ld^ ^irrmorr! 
fgrrGisoGisonj <5 t 0 <stt (Lpi^GajrrGioffT, ^irrmorr ! 


3. sjirGsoGewr, ©swriEjacrTifip 2_0su^G^rTG«iT / ^l ijitld rr ! 

^rrGsuGsuiT, jj)0isrorffi @<aSliuG60 / |§ljrTLDrr! 



4. ^rrGsuGsurr, ufl^l ld^I ffisrorffiGsTTrrGiotiT, ^ijnLDn! 
^nGsuGsurr, 2 _ujit c ^rrsuanisrorGujrTG«iT / ^irrmorr! 


5. ^nGsuGsuu, QLOOTQffrT6bG6urrG«>T, @ijmDn! 
^nGsuGsuu, ^i65fluj Geui—^G^fiGeffi, @ijnLDn! 


6. ^rrGsuGsurr, ^liurTffiijrTffssrmsb i^y5lui_uuLlGL_rTG«>T, ^Irrmorr 
^rrGsuGsuiT, Q^rrsrori_iT e^Lpa^gjanrDGsurrGioffT, ^rruLorr! 


Kannada 

d. dose doae oado tfdd dd 

a ‘ 

do. doae dose dddd Z3ae) oadD 

dose dose 2 $jdi ss dioee) era do (drae) 
d£>. drae drae d^o &o 3ed oadD 

drae drae &de) d(cra)ed oado (drae) 
da.. drae drae Scbra drad oadD 

n 

drae drae do-rbcs 3erad rodo (drae) 
d<y. drae drae dd dS> doid oado 

drae drae dd> dd do±d oado (drae) 
dss. drae drae dido dd &rad oado 

e) 

drae drae dooscid ded osdD (drae) 
dfe.. drae drae 3^dcra(2sa)0d oado 
drae drae dj ddja&s osdD (drae) 

Malayalam 

oJ. G^O CSSO (00(2 (310)000(3 ^00 
uJI. G830 G^O (3 00 (OLD 6Tll0ej (00(2 

(3830 (3830 (3^830 G&JO&J (00(2 (<3S0) 
dJ2. G^O CSSO (O^J (O)1&Jd0D (00(2 

csso g^o cft^slej (O)((oo)ejt0D (ooa (gso) 

sJ3. G830 GSO 001(00)^600 (O^oJ (00(2 

gso gso oru}-o)}6TD dBo&jOoj (ooo (gso) 

nJ4. GSO GSO (OQjl OOOOl 0000)00 (00(2 

GSO GSO an&nol QJ(0 0000)00 (00(2 (gso) 



sJ5. (3830 CSSO «5)(0 eOnid (OOffl 

<3830 CSSO GfUnad (00(2 (g§0) 

sJ6. CSSO CSSO «5 )^OCO(OO(SO)(O£lJ1(0) (00(2 

csso csso (3<£xo) cruaos rooa (eso) 

Assamese 

*T. GSTT CvStT v5H^f ^FT 

r>. cvsrr cvsrr tost to to 

CvSrt GStT TO3FT C^TO TO (CvStT) 

R. GStT CvStT ^ <pf Rb°1<P TO 

cvsrr cvsrr ff§¥ todto to (cvsrr) 
rd. cvsrr cvsrr ftTO to to 
cvsrr cvsrr toto to (cvsfd 

58. GStT CvSft lit =#1 TO TO 

GStT CvStT M TO TO (GStT) 

R2. CvSrt CvStT TO vTO TO 
GStT TOT CTO TO (CvSFT) 

Rb. CvStT GStT TOTTOT(vSrT)fR3 TO 
CvSft CvStT TOvSr TO (CvStT) 

Bengali 

*T. GStT CvStT TO TOTO TO 
R>. CvStT CvStT TOtTO TOT TO 
CvStT GStT TOjtT C=TOT TO (CvStT) 

R. GStT CvStT W[ fv3°1<> TOT 

CvStT GStT vs(<TTW TO (GStT) 

R3. CvSfT GStT R#f TO TO 

CvStT GStT TOTO TO (CvStT) 

F8. GStT CvStT <# *tf*T TO TO 



GSft CvSFT ^ (CvSfT) 


F<2. CvSfT GS?t ^ VJT^ ?tf4 
GSTt CvSfT *T$pT (GSTt) 

F4 CvSfT GSfT ^TT^T(\STT)f§v3 

GSTt CvSfT W& ^T^TTvSf 3t*T (CvSfT) 

Gujarati 

H. °vl °vl ?IH *HM4. 44 
4*1. °vl °vl 6.2L24 CH.LCH. ?LH 
cy[ C 4 a ?LH ( 4 ) 

2R. °vl °vl ?4 5C-i [etas ?LH 
°vl °vl s&a ct(?L)a5 ?lh (°A) 

43. °vl °vl Ppj .14 34 ?lh 

°vl c Yl 5(3.14 ?LH (°Vl) 

4tf. °vl °vl ?Pl ?l[?1 *144 ?LH 

°vl °vl $[§L 4? ?L44 ?LH (°VL) 

44. °vl °VL ^ cl? CH14 ?LH 

°vl 4 H o^ycTL 44 ?LH (°VL) 

45. °vl °vl c4L°L?L( c Vl)[^ict ?LH 

°vl °vl CH5ct SIHL'Y ?LH (°vl) 


Oriya 

0- 601 601 QM 2IIQQ 00 
GQ- 601 601 Q0Q8J ©IQ QICI 
601 601 Q0I 6QIQ Qlfl (601) 

Ca. 

09' 601 601 QQ QQ GQQ QIC1 

ex ex 

601 601 QGQ GOolDQQ QIQ (601) 

ex 

G4 601 601 GQ0 QQ QIQ 

ex o>. 

601 601 0-061 QQIQ QIQ (601) 

ex ex 

©»• 601 601 Q§ 00 6W QIQ 



601 601 GP61 QQ €10,0 QI0 (601) 
0-8- 601 601 00 GQ QI9 QI0 

C o ex 

601 601 0©iG 6Q0 QI0 (601) 

ex 

03- 601 601 GHIQQK0D0G QI0 
601 601 0010 QI0 (601) 

Punjabi 

U. ft ft dd-| MdW 
m. # # tidd'ti dd-r 
ft ft SpS dd-| (ft) 
tR. ft fT d~H| o(H Id66°l dd-T 
ft ft dd-| (ft) 

tT3. ^ ^ Irtddld: dd" dd-f 

ft ft H-qi^ SlfTlf dd-T (ft) 
t!8. ^ ^ d Pf TSfe" rtlHrt dd-T 
ft ft ^ SW77 dd-| (ft) 
dM. ft ft ft{e 3d 3dd dd-| 
ft ft #7d dd-| (ft) 

ft ft 3fTW T (rT T )fd^3 dd-l 
ft ft 3d3 TWrT dd-T (ft) 



